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KOHBEPCUA N COKPAIIIEHUE
KAR CIIOCOBbI CO3JAHUA ITPOU3BOJHbBIX CJIOB
B COBPEMEHHOM AHIVIMNCKOM A3bIKE

AHoTanis. Y CTaTTi po3mIAJaloThess KOHBEpPCis Ta pi3Hi
BU/IM CKOPOYCHHS SIK CIIOCOOM CIIOBOTBOPEHHS y CydacHid
aHnIichKii MoBi. KoHBepcis € crtoco00M yTBOPEHHSI HOBOTO
cioBa 03 JKOIHUX MaTepialbHUX 3MiH (pOpMHU TBIPHOI'O CI0OBA.
@akTHyHUIl MaTepian BKIIOYAa€ HACTYIHI KOHBEPCIHHI mapu:
IMEHHUK — JiecoBo (adult, Zoom/zoom), NPUKMETHHK — JTi€C-
10Bo (foolproof, bear-proof), Buryk — niecioBo (LOL), imeH-
HUK — BUT'YK (jinx). OCKUIbKY BUTYKU HE MAIOTh BIIACHOTO JIEK-
CHYHOTO 3HAUEHHS 1 TOMY CTOATh OKPEMO BiJ MOBHO3HAYHUX
YaCTUH MOBH, IIKABUMH € MPHUKIAAX IHTEp €KTUBAIlii, TOOTO
Mepexoy IHIIMX YaCTUH MOBH Yy BHUTYKH, & TAKOXK 3BOPOTHHUI
IpoLEeC KOHBEPCil BUTYKIB y IOBHO3HAUHI 4acTUHU MOBU. CKo-
POYCHHS € CIOCi0 YTBOPEHHS HOBOTO CIIOBA HIJISIXOM PEILyKIIiT
(dopmu TBipHOTO clloBa. PO3MISHYTO Taki BUAW CKOPOYEHD,
sIK yciueHHs1, abpeBiawis, OneHaiHr, penepusauis. Hosi ciosa
CTBOPIOKOTHCS 32 JIOTIOMOTO0 YCiYeHHSI SIK PiHAJIBHOTO KOMITO-
HEHTa TBIPHOTO cJoBa (tat — tattoo), TaxK i iHiiansHOrO (hop —
bebop). Crip 3ayBaxxuTH, 110 cEpe] allOKOIIB € IPUKIAf i rpa-
¢iunoro yciuenns (edit. — edition). SIk npaBuiIO, CEeMaHTHKa
CKJIaJTHOTO YCIUEHOTO CJIOBa JOPIBHIOE CEMaHTHIII TBIPHOTO
cinoBa (dashcam — dashboard camera). Y X0ni TOCIHiKCHHS
BCTAHOBJICHO, 1[0 YCIYCHHS MOXE 3aCTOCOBYBATHCS ISl yTBO-
peHHs aOCONIOTHO HOBUX CKJIAJHUX CIIiB, 1110 HE MAIOTh CEMaH-
TUYHO €KBIBAJICHTHHUX MEPBUHHUX ckiaaHux cimiB (Vo-Tech/
vo-tech (noun) [clipping of vocational (adjective)+ technical
(adjective) — in the United States and Canada: a high school
specializing in vocational training and technical education).
Hacrynuuii Bun ckxopodeHHs, abpeBiamis, NpeIcTaBICHUI
iHimianizMmamu 1 akpoHiMamu. Hamu BuAiIeHO [eKinbka
BUIB kOMOiHOBaHUX abpeBiaTyp: 1) moexHaHHS iHimiamizMy
ta akpoHiMy (CPAP), 2) koMOiHaIlis iHILIATU3MY 3 JPYTHM
ITIOBHUM €JIEMEHTOM CKJIaJTHOTO clioBa (R number), 3) koMOiHy-
BaHH iHiNIaNi3My 3 yCI4€HUMH eJIeMEHTaMU CKJIaJHOTO CI0Ba
(COVID/Covid), 4) cnonyuenns iHiuianizmy 3 uuciom (C-19).
Jo miHrBicTHYHUX (PakTOpiB CTBOPEHHS OJICHIIB BiZHOCHMO
HakiananHs (schlockey (noun) [blend of schlocky (adjective)
and hockey (noun)]) ta ananorito (6nenn Kollywood yTtBo-
peHo 3a ananoriero 3 onennoM Bollywood). bnenaiHr yacto
Oa3yeTbess Ha KamamOypi (shero, schlockey), BiH Mae BemH-
KU{ JTIHMBOKpPEATUBHHUU MOTEHIiand. 3BOPOTHE CIIOBOTBOpPEH-
HS MPENCTaBICHO necydikcaieto (fat-tatting, swag-swagger)
1 € HaIMEHIII IIOIMPEHUM Cepel YCiX BUIE3a3HAYECHHUX CIIOCO-
01B YTBOPEHHSI HOBHX CIIiB.

KurouoBi cjioBa: koHBepcis, yciueHHs, abpeBiailis, OleH-
JUHT, peliepUBaLlis.

IlocranoBka mnpobaembl. Hacrosmas crarhs MOCBAIICHA
HCCIIE/IOBAHHI0 KOHBEPCHH M COKPAINICHHS KaK CIOCO0O0B CIIOBO-
00pa3oBaHUA B COBPEMEHHOM AHTMICKOM s3bIke. M3ywarorcs
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HOBBIE CJTOBa, Bomeamue B OKcOpICKAil CoBaph aHTIHHCKOTO
saeika (the Oxford English Dictionary) 8 2020 ropy.

AHalu3 mocaeTHUX JocTHKeHuii U myoankanuii. Konsep-
CHBHOMY CTOBOOOPA30BAHHIO W PA3TMYHBIM BHIAM COKpAIICHHUI
yaensercs OoMblIoe BHAMAHHE B COBPEMEHHOH JMHTBHCTHYE-
CKOH JUTepaType, OHU ABISIOTCS 00BEKTOM HCCIIENOBAHMS TAKUX
OTEYECTBEHHBIX H 3apyOeKHBIX Yu€HBIX, Kak A.P. besmutko [1],
K.M. Bammcr [2], C.M. Kpumrans [3], Bogdan Szymanek [8],
Ingo Plag [7], Laurie Bauer [4], Richard Nordquist [6], Rochelle
Lieber [5] u mp.

Hennb craThu — paccMOTPETH cI0c00bI 00Pa30BAHHS TIPO3BO-
JIHBIX CIIOB KaK 0€3 N3MEHEeHUS (JOpMBI IPOM3BOAALIETO CI0BA (KOH-
BepcHs), TaK U yTEM €€ penyKIuH (COKpAIEHNE).

HM3noxenne ocHoBHOro mMarepuania. Konsepeus mpencras-
nseT co00H OIHY U3 PASHOBHAHOCTEH TPAHCTIO3HIINH, T.€. IEPEX0a
OfIHOM YacTH peud B Apyryto uacth peun. Komsepcus siBmsercs
bezaddpuKcanbHEIM COCO0OM CII0BOOOPA30BAHKS, TPH KOTOPOM
TIPOM3BOTHOE CIOBO, TIPHHAIEKAIIEE K OHON YacTh pedu, oopa-
3yeTcst OT MPOM3BOAAIIETO CIOBA APYroil 4acTH pedur 0e3 Kakix-
00 M3MEHeHuH BO BHEwHel (opMe crioBa. IHBIMHU coBaMH, PH
KOHBEPCHM Mbl MMEEM TaK Ha3biBaeMyro oMOHMMIIO dopM. Kor-
BEpCHs, WIN HYJEBAs NEPUBAIMA SABIAETCS XapaKTEpPHOH depToi
AHIIMHACKOH €10BOOOPA30BATENbHON CHCTEMBI B CHIY aHAUTHYE-
CKOTO CTPOS AHTTHICKOTO S3bIKA.

CymecTByIOT pasnnyuHbie Mopenmd kousepcun. Daktuueckuit
MarTepHaJl TIO3BOJAI BBIIETUTh CIEYOIIHE KOHBEPCHOHHBIE TIAPbI:
CYILECTBUTENbHOE-TIATON, TPHIAraTeNbHOe-IIaron, MeXIOMeTH-
¢-TTarod, CyIECTBUTENbHOE-MexoMeTHe. [IpuBenEM MpUMEpHI.

Noun---------- Verb

adult (verb) — to carry out the mundane or everyday tasks that
are a necessary part of adult life

Zoom/zoom (verb) — to communicate with (a person or group
of people) over the internet, typically by video-chatting, using
the Zoom application

[Zoom (noun) — a brand name for computer software that allows
a group of two or more people to see and talk to each other over
the internet using their computers, tablets, or smartphones]

Kax BuiiM, mepexoauTh B IIAroisl MOTYT KaK HaphuaTeTbHbIe
MMEHA CYIICCTBUTENBHBIC, TAK H COOCTBEHHBIE.

Adjective-——-——-- Verb

foolproof (verb) (transitive) — to make something foolproof; to
make something so straightforward or reliable as to leave little room
for error

bear-proof (verb) (transitive) — to make (a rubbish bin, structure
etc.) bear-proof
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Interjection---------- Verb

LOL (verb) — to laugh out loud; to be amused

Mecronmenus — cJ10Ba, JMIIEHHBE HOMUHATHBHOTO 3HAYEHHS.
OHU He OTHOCATCS HM K OJHOH M3 3HAMEHATENBHBIX YACTEH pevH.
[Tocnexuuii puMep AEMOHCTPUPYET PEKHE CIY4au IEPEX0A AEHO-
TAaTHBHO «ITyCTOT0) MECTOMMEHHS B 3HAMEHATENBHYIO YacTh PEUH.

Noun--------- Interjection

jinx (interjection) — originally and chiefly in children’s speech:
an exclamation used after two people utter the same word or phrase
at the same moment

Crnemyer OTMETHTh, YTO NpH MEPEXOiE 3HAMEHATENBHBIX
YacTel pedr B MEXKIOMETHS YTPAUMBACTCS HX JIEKCHIECKOE 3HAYE-
HUE ¥ TPAMMAaTHYECKHE CBOMCTBA, OCKOIBKY MEXIOMETHS — 3TO
HEM3MEHSIEMBIE CII0BA, KOTOPBIE BEIPAKAIOT, HO HE HA3BIBAIOT IMO-
1WA WA BOJIEH3bSBICHHUS.

AHanm3 (aKkTHYeCKOTo MaTepraa mo3BOJAET CIENaTh BRIBOT O
TOM, 4TO Pa3HbIE YACTH PEUN OTIMYAIOTCS CTETIEHBIO KOHBEPCHBHOM
AKTUBHOCTH, XOTS TIOTEHIMAILHO KOHBEPCHS HE MMEET OrpaHmye-
HUM KacaTenbHO yacTedl peun. Kax BummM, KOHBEpcHs SIBJSETCA
Hambomee pacmpoCTPaHEHHBIM CrOCOOOM 00pa3oBaHKs IJIAroIOB
B COBPEMEHHOM aHITHHCKOM si3biKe. [Tmaronsr MoryT ObITh 00pa3o-
BaHbI U3 CYIICCTBUTEIBHBIX, IPUIATATENBHBIX 1 HAPEUHIA.

Ecnu yauTbiBarh TpHHAIIEKHOCT TIPOU3BOTHOIO CIIOBA K OTIpe-
JENEHHOM YacTH pedd, TO CIy4au KOHBEPCHH, KOTOPBIE COZEPIKHT
(haxTiUecKil MaTepual, MOKHO Pa3IENUTh Ha CIEYIOLIUE BUJIBL. Bep-
Oam3armro (TTepexox Pa3MTIHbBIX YacTeil PEUH B TIATONBI) M HHTEPHEK-
THBAIEO (TIEPEXOM PA3IIYHBIX YacTeil PEur B MEHKIOMETHS).

Coxpamenue. Eci npu koHBepcun 00pa3oBaHie Tpou3BoJ-
HOTO CJI0BA MPOMCXOMUT 0e3 M3MEHEeHUs (YOPMBbI MPOM3BOMSIIETO
CIIOBa, TO TMpH COKpaiieHn HaOmronmaercs e€ penykuus. Hosble
croBa 00pas3yroTCA TPH MOMOIIH TAKAX BUIOB COKPAIIEHHH, KAk
ycederne, ab0pesuanys, OneHaMHT U penepuBamms. Paccmorpum
KQKIbIi BUJT OT/IEITBHO.

Yeeuenue — Oezadipurcanbbiii cocod cnoBooOPa3oBaHu,
OCHOBAHHBIH Ha COKpAIIEHU! NPOU3BOAALIEH OCHOBBL Mcxons u3
TIO3MIAH YCEUEHHOTO KOMIIOHEHTA CPEIH YCeUEHHBIX CIOB BBIJIC-
JISTFOTCA ATIOKOIIBI 1 ahepessl.

AmoKomsI — 00pa3oBaHs, CO3TAHHBIE 32 CYET (DMHATBHOTO yCe-
YeHH, T.¢. OYCKaHHS OJHOTO MO0 HECKONBKHUX MOCTETHAX CIOTOB;

tat (noun, informal) [clipping of tattoo]

[lonBumoM anokona SBIIOTCA rpadUuecKie yceueHusI, KOTopbIe
CYIIECTBYIOT TONBKO B THCHMEHHOM PEUH Y KOTOBIX ONYyIICHHbIE
OYKBBI M CITOTH MOTYT 0003HAYaThCs TPaQuIeCKd MPH TIOMOTIH
T0uKd. IHBIMH CIOBaMH, B Tpad)ueCKHX aOKOTAX TOYKA SBISIOTCS
3HaKoM yceyenns. [IpuBeem npumep rpaguueckoro yeeueHus:

edit. (noun) [clipping of edition]

JlanHOE rpaduueckoe yceueHne YuTaeTcs Tak Ke, Kak i HCXOll-
Has HeyceuEHHas hopMa, T.€. B YCTHOU (hOpME HCTIONB3YETCA COOT-
BETCTBYIOIIAA TIOMHAS hopMa.

Adepessl co3atoTcs 3a CYET MHUIHATBHOTO YCEUEHHS, OIy-
CKaHHUS OJTHOTO M HECKOMBKUX CIOTOB B HAyale CJI0Ba:

bop (noun) [clipping of bebop] — a type of jazz originating in
the 1940s and characterized by complex harmony and rhythms; it
is associated particularly with Charlie Parker, Thelonious Monk,
and Dizzy Gillespie

[lo cTpyKType Bee yCeuEHHBIE COBA MOKHO PA3IENUTh Ha Clie-
IyIOLIKe ABE IPYHNBL 1) MpocTbie (OHOCTOKHBIC H ABYCIOKHBIE
CII0Ba, 00Pa30BAHHbIE ¢ TIOMOLLIBIO YCEUEHHs OTHOTO CIOBA: dgric
contraction of agricultural) u 2) cnoxusie (c10Ba, 00pa3oBaHHbIE

700 TOCPEICTBOM COCAUHEHHS ABYX YCEUEHHBIX CIOB: dashcam
contraction of dashboard camera — a camera that is attached to
a car’s dashboard (= the part that contains some of the controls used
for driving and the devices for measuring speed and distance) in
order to record what is happening on the road that the car is driving
along, 100 OTHOTO MOTHOTO C0BA 1 IPYTOro YCeUEHHOTO: codman
contraction of a cod fisherman).

B mpuBeieHHBIX BILIE PUMEpaX CEMAHTHKA IEPHBATOB PaBHa
CEMaHTHKe MPOM3BOIAIIMX CIIOB. B Xxoze aHanmmsa (axriueckoro
Marepuaia BBIABICHO, YTO YCEUEHHE MOKET MPUMEHSTHCS U IS
00pa3oBaHms a0COMOTHO HOBBIX CIIOXKHBIX CITOB:

Vo-Tech/vo-tech 1) (noun) [clipping of vocational (adjective)+
technical (adjective)] — in the United States and Canada: a high
school specializing in vocational training and technical education;

2) (adjective) — belonging or relating to such a school.

B naHHOM CiTydae HOBOE CIOKHOE YCEUEHHOE CIIOBO HE MMEET
CEMaHTIYECKN IKBUBATICHTHOTO €MY MCXOJIHOTO CIIOXHOTO CIIOBA.
Kax mpaBuro, B pe3ynbrare yceueHus MPOU3BOJATCS HOBBIE CITOBA
TOI JKE YACTH PEYH, HO, KAK BHIMM, OBIBAIOT U HCKIIOUEHHS.

Heo0XomuMo OTMETHTB, UTO MPOXYKTHBHOCTD MEPEUHCICHHBIX
BHJIOB yceueHus pasmiyna. [Ipeodnanaer npoctoe ¢puHambHOE yee-
yenue. Cpeiu IPOCTHIX H CIOKHBIX YCEUEHHBIX CIIOB PEBATHPYIOT
MIMEHA CYIIECTBUTENbHBIE.

Abbpesuayus — cokpalieHue UCXOHON eIMHULBL 10 HAYalb-
HOTO KOMIIOHEHTa. AOOpeBHaTypsl 00pasyroTcs 1100 U3 Ha3BaHHUil
HaYabHBIX OYKB (MHULHATH3MBI), 100 U3 HAYATBHBIX 3BYKOB CIOB
(aKpoHHMBI).

AHanu3 haKTHUECKOTO MaTeprana MO3BOJUI BBIIEIHATh CIEy-
TOTIIHE CTI0CO0BI 00pa30BAHHS HHHUIMATH3MOB:

1) OT KaXmOTo CIOBa HMCXONHOTO CIOBOCOYETAHMS Oepércs
aN(aBUTHOE HA3BAHNE HAYATBHON OyKBHI:

KPI - key performance indicator;

WIP - work in progress;

CFR - case fatality rate/ratio;

TSR - travelling stock route/road;

2) Ha3BaHME HAYAIBHON OYKBBI OEpETCA OT YacTH MCXOTHOTO
CIIOXHOTO CITOBA

CV - coronavirus;

3) ang)aBuTHOE Ha3BaHHE HAYATbHOH OyKBBI OEPETCS OTHOBpE-
MEHHO OT OT/IENBHOTO CIIOBA U OT YACTH CIIOKHOTO CJI0BA

MBI - management buy-in;

HDPE - high density polyethylene;

LDPE - low density polyethylene.

YTo KacaeTcs aKpOHUMUUECKUX COKPANICHHH, KOTOPHIC YKTA-
IOTCS KaK MOCTeJ0BATENBHOCTb 3BYKOB IO TPaBUIaM 0podmui, To
OHH 00pa3yIoTCs ABYMS CIOCOOAMH:

1) oT KaXa0ro ciOBa MCXOTHOTO CIOBOCOUETAHMS OepETcs
HayaJIbHbIA 3BYK:

MERS - Middle East respiratory syndrome (an acute infectious
disease caused by a coronavirus, usually presenting with fever
and cough, and in a significant proportion of cases progressing to
pneumonia, respiratory and renal failure, and death);

2) HayabHBIA 3BYK OepéTcs OTHOBPEMEHHO OT OTENBHOTO
CIIOBA 1 OT YaCTH CIIOKHOTO CIIOBA:

BOLO - be on the lookout (typically in police use, referring to
a suspected criminal or missing person);

PEP - post-exposure prophylaxis.

B pesynbTate uccne0BaHis HAMH BbIJIENCHBI HECKOIBKO BHIIOB
KOMOMHHMPOBAHHBIX a00peBHATYD:
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1) coenuHeHIE HHUITMATH3MA U aKPOHIMA (OYKBEHHO-3BYKOBAs
abOpeBuarypa):

CPAP - continuous positive airway pressure;

2) xoMOMHAIKS MHULMANK3MA C IPYTHM TOTHBIM IEMEHTOM
CITOKHOTO CIIOBA.

R number (noun) [shortening of reproduction number (noun)
or reproductive number (noun)] — the average number of cases
of an infectious disease arising by transmission from a single
infected individual.

V-card (noun, colloquial, originally and chiefly U.S.) [shortening
of virgin (noun) or virginity (noun) + card (noun)] — the metaphor
is variously explained as having reference to a membership card,
an identity card, or a loyalty or discount card.

b-day (noun) - birthday;

3) KoMOHHHPOBAHNE HHULMATH3MA C YCEUEHHBIMH HEMEHTAMH
CITOKHOTO CIIOBA:

COVID/Covid - coronavirus disease;

4) coyeTaHne HHAIMATH3MA C YHCTIOM,;

C-19 - Covid-19.

Creyer OTMETHTb, 4TO CO3aHHE HOBBIX a00PEBUATYp HEPEIKO
TIPUBOJUT K OMOHUMHUH B a00peBuawun. Hampnmep, Hoas MHAIH-
anbHast abOpesuarypa CV (coronavirus), Bomremmas B Oxcdopa-
CKHil CIIOBAPb AHIIHMICKOTO A3bIKa B 1920 rofy, OMOHMMUYHA HHH-
wamasmy CV (curriculum vitae), cMelannas abopesuarypa UFO
(unfinished object), koTopas OMHOBPEMEHHO SBISETCS W MHUIIHA-
JH3MOM, U AKPOHUMOM, 1 KOTOPAsl TAKIKe BONLIA B YKA3aHHBIH CII0-
Bapb B 2020 romy, OMOHMMIYHA cMelIaHHOH a0OpeBuarype UFO
(unidentified flying object).

bnenounz — 310 co37aHKe HOBOTO CIOBA THOO MYTEM COEIH-
HEHHS JIBYX COKPAIIEHHBIX CIIOB, JIM0O OTHOTO MOMHOTO H PYTOro
COKpaIIEHHoro. brensr obpasyrotcs:

1) myTéM coenuHeHus MOTHOTO MePBOro CI0BA H HHULUATEHO
COKPAIEHHOTO BTOPOTO CJIOBA:

hellscape (noun) [blend of hell and landscape] — an unpleasant
place or scene;

2) nyréM coeiuHeHUS (MHAIBHO COKDAIEHHOTO IEPBOTO
CII0BA W MHHIMAIBHO COKPAIIEHHOTO BTOPOIO CII0BA € 00S3aTelb-
HBIM HAIOKEHHEM OyKB HITH 3BYKOB B MECTE HX COCIHHEHHS:

humidex (noun) [blend of humidity and index] (Canadian) —
a measure indicating the level of discomfort the average person
is thought to experience as a result of the combined effects
of the temperature and humidity of the air;

crafternoon (noun) [blend of craft (noun) and afternoon
(noun)] - an afternoon spent making objects by hand, esp. practical
or decorative items for use in the home; a social gathering or event
of this type;

craftivist (noun) [ blend of craft (noun) and activist
(adjective)] — a person who creates and displays handmade objects,
esp. items incorporating knitted or sewn text or imagery, to promote
a political message or raise awereness of a social issue;

anecdata (noun) [blend of anecdotal (adjective) and data
(noun)] — information or evidence based on reports of individual
cases rather than systematic research or analysis; anecdotal evidence;

kitchenalia (noun) [ blend of kitchen (noun) and paraphernalia
(noun)] - cooking utensils and other items associated with
the kitchen, regarded collectively, esp. as collective itemsto.

3amernm, 4To HaNOKeHHe, T.e. Tpaduyeckoe Mo hoHeTHye-
CKOE CXOJICTBO OT/IE/TBHBIX JIIEMEHTOB MPOU3BOMANIMX CJIOB, SIBIIS-
€TCs OJTHUM M3 JIMHTBUCTHYECKHX (PaKTOPOB 00pa30BaHus OMEH/IOB.

K maHrBrcTiIeckiM (hakTopaM TaKke CleyeT OTHECTH aHATIOTHIO
(nanpumep, omens Kollywood 00pa3oBaH 1o aHanoruu ¢ GneHaoM
Bollywood):

Kollywood (noun) [blend of Kodambakkam and Hollywood,
on the pattern of Bollywood] — the Tamil-language film industry,
based in the Kodambakkam neighbourhood of Chenni (Madras) in
the Indian state Tamil Nadu.

Yacro co3nanue ONEHIOB OCHOBBIBETCA Ha Kamambype, T..
urpe cioB. [Ipuseném npumepsr:

schlockey (noun) [ punning blend of schlocky (adjective)
and hockey (noun)] — a two-player game, typically played outdoors,
in which participants use a stick to push a disc or puck through
an open-top box which has been divided into compartments to
resemble a hockey pitch;

shero (noun, colloquial, originally and chiefly U.S.) [blend
of she (pronoun) and hero (noun), with punning reinterpretation
of hero] — a female hero; a heroine.

[Ipencrasnsiercs, 4To ONEHIMHT, KOTOPBIA 4aCTO MOXHO pac-
CMaTpUBATh KaK MIpy CiOB, 00agaeT OOMBIIMM JTHHIBOKpEATHB-
HBIM TIOTEHIIHATIOM.

Pedepusayus  (oOpatoe cnoBooOpasoBaHue) —TMpeECTaB-
nser coboii 00pasoBaHue CIOB HEe B BUE TPOU3BOIHEIX, 4 B BHJIC
MpOM3BOAAIMX. Mexanmam pesiepuBaiii JepxKuTcs Ha fesad-
(ukcarum — 0TOpachIBAHMH, OTCEUEHHH KaKUX-TMOO MopheM
(adurcos), T.e. mpu peaepUBALIY POMCXOTUT COKpALIEHHE TPO-
M3BOJALIETO C0BA. B MPUBEACHHBIX HIDKE IPUMEPAX peiepuBaLs
Tpe/icTaBeHa aecyhuxcanuei:

tat (verb) [back-formation from tatting] to mark or colour
the skin with tattoos; to mark something with something like a tattoo;

swag (noun, U.S., slang) [shortened swagger (noun)] bold
self-assurance in style or manner, an air of great self-confidence or
superiority.

Crnenyer MOTYEPKHYTH, YTO B CHIY CBOEH HCKITIOUATENLHOCTH
¥ PEIKOCTH MPOSIBJICHHS PelepHBALIHS OTHOCHTCS K IepHepUitHON
30HE aHTIMHACKON 00Pa30BATENBHOM CHCTEMBI.

BbIBOIBI M TEpCHEKTHBBI JAJIbHEHIINX HCCIe0BAHHII.
Konpepeus, yceuenne, ab0peBuaiys 1 ONCHIMHT — TUHAMUYHO
pa3BUBAIOLIMECS TPOAYKTHBHBIE CIOCOOBI CIOBOOOPA30BAHN,
OHH SBISIOTCS OTHUMHU U3 BEYIIMX CIOCOOOB MOMONHEHUS CIIO-
BAPHOTO COCTABA AHIIMICKOTO f13bIKa. UTO KacaeTcs Takoro Buia
COKpAILIEHNS, KaK pelepuBaLus, TO OHO 3aHMMaeT mepudepuiioe
TnonoxeHue. B pesynsrare konBepcuu 00pasyioTcs MPOU3BOIHBIE
CII0BA, NPMHAJNEKAIME K APYroi yactu peud. Bee Bugbl cokpa-
IEHHs TPOU3BOJIAT B OCHOBHOM HOBBIE CIOBA TOM K€ YACTH PEYH.
OHaKo UMeIOTCs U UCKIIOYeHNs (HampruMep, TIPOM3BOJHOE CIIOK-
HOe yceu€HHOe cymiectBuTenbHoe Vo-Tech/vo-tech, oOpa3oBaHo
TMyTEM yceueHHs IBYX MpUiaratenbHbix (vocational + technical)).

Taxue BB COKPALICHHUIL, Kak yceueHue u abbpeBnamus, o0y-
CITOBJICHBI JICHCTBHEM 3aKOHA S3BIKOBOH SKOHOMHH, TaK KaK B Tpo-
M3BOJHBIX COBAX HCTIONB3YETCS MEHBIINH 10 OpME CETMEHT, YeM
B MICXOJTHBIX TIPOM3BOAAIIIX cloBax. [Ipu 5ToM 3HaUeHHe Mpou3Bo-
JHBIX CIIOB PABHO 3HAYCHUIO TPOM3BOAIINX. BIEHIMHT %Ke yacTo
HCTIONB3YETCS HE TOMBKO TS CKATHS  YILIOTHEHHS HH(OPMAIIH,
11 EMKOH Tepenadn HHOPMALMK, HO M IS CO3NAHHs JKCIIpec-
CHI1, KOMHYECKOT0 3(eKTa, UTPHI CIIOB.

AHANM3 MEXaHM3MOB KOHBEPCHH M COKDAIICHHS KaK BHJIOB
CII0BOOOPA30BAHUS MPOILLIO, OECCIOpHO, JONTHH MyTh, ONHAKO
HE0OX0IMMO TIPOZIOJIKUTH H3YUeHHE JIeTalel yKa3aHHbIX MEXaHH3-
MOB, TaK KaK KOHBEPCHS i COKPAIICHHE OCTAIOTCS IPOYKTHBHBIMH
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crocobamu co31aHus HOBBIX CIOB. BoimyT mu B cioBapy aHIIHi-
CKOTO f3bIKa TaKHe MOMY/APHbIE Ceifyac HEOMOTH3MbI, KaK, HalpH-
Mep, Oner; Megxit, co3naHHbIi 110 aHATIOTHH C Brexit, Win TIaron
to Meghan Markle, 00pa30BaHHBII IPA OMOIITH KOHBEPCHA? ITOT
BOIIPOC TAKKE OTKPHIBACT NEPCIIEKTHBB! JATbHEHIINX HCCIIeNoBa-
HUI B JAHHOH 001aCTH.
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Polonskaya I. Conversion and shortening as ways of
forming derivatives in modern English

Summary. The article considers conversion and various
types of shortening as ways of word formation in modern
English. Conversion is a way of creating a new word with-
out any material changes in the form of the existing word.

The actual material includes the following conversion pairs:
noun — verb (adult, Zoom/zoom), adjective — verb (foolproof,
bear-proof), interjection — verb (LOL), noun — interjec-
tion (jinx). Since interjections do not have their own lexical
meaning and therefore stand apart from full parts of speech,
there are interesting examples of interjectivation, i.e. the tran-
sition of other parts of speech into interjections, as well as
the reverse process of converting interjections into full parts
of speech. Shortening is a way of forming a new word by
reducing the form of the existing word. Such types of short-
ening as clipping, abbreviation, blending, rederivation are
studied. New words are created by truncating either the final
component of the existing word (fat — tattoo) or the initial
one (bop — bebop). It should be noted that there is an exam-
ple of graphic clipping among the apocopes (edit. — edition).
As a rule, the semantics of a truncated compound word is
equal to the semantics of the existing compound word (dash-
cam — dashboard camera). The study found that clipping
can be used to form completely new compound words that
do not have semantically equivalent base compound words
(Vo-Tech / vo-tech (noun) [clipping of vocational (adjective)
+ technical (adjective)] — in the United States and Canada:
a high school specializing in vocational training and techni-
cal education). The next type of shortening, abbreviation, is
represented by initialisms and acronyms. We have identified
several types of combined abbreviations: 1) a combination
of an initialism and an acronym (CPAP), 2) a combination
of an initialism with the second complete element of a com-
pound word (R number), 3) a combination of an initialism
with truncated elements of a compound word (COVID/Cov-
id), 4) a combination of an initialism with a number (C-19).
The linguistic factors of creating blends include overlapping
(schlockey (noun) [blend of schlocky (adjective) and hockey
(noun)]) and analogy (the blend Kollywood is formed by anal-
ogy with the blend Bollywood). Blending is often based on
puns (shero, schlockey), it possesses great linguistic and crea-
tive potential. Back-formation is represented by desuffixation
(tat-tatting, swag-swagger) and is the least common among
the above-mentioned ways of forming new words.

Key words: conversion, truncation, abbreviation, blend-
ing, rederivation.
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